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Divine Liturgy Variables on Sunday, July 12, 2020 
5th Sunday after Pentecost & 5th Sunday of Matthew 

Tone 4 / Eothinon 5 
Holy Martyrs Proclus and Hilary of Ancyra 

 
THIRD ANTIPHON: APOLYTIKION OF THE RESURRECTION IN TONE FOUR 

Having learned the joyful message of the resurrection from 
the angel, the women disciples of the Lord cast from them 
their parental condemnation, and proudly broke the news to 
the disciples, saying: Death hath been spoiled.  Christ God is 
risen granting the world great mercy. 

ʛب تعلّʺʧ' مʧ الʺلاك ȐʛʷǼ إن تلʺʚʽات ال
 ʧʰʡة و خاǽʙʳة الॽʹالق ʧحʛʡ هج، وʰامة الॽʁال
الʛسل مفʛʵʱاتٍ و قائلاتٍ قʙ سʰي الʺʨت و قام 

  الʺॽʶح الإله مانʴاً العالʦ الʛحʺة العʤʺى.
 During the Little Entrance, chant the above Resurrectional Apolytikion. The Eisodikon (Entrance Hymn) is “O 

come, let us worship… save us, O Son of God, Who art risen from the dead…” After the Little Entrance, chant the 
apolytikia in the following order: 

APOLYTIKION OF THE RESURRECTION IN TONE FOUR 
Having learned the joyful message of the resurrection from 
the angel, the women disciples of the Lord cast from them 
their parental condemnation, and proudly broke the news to 
the disciples, saying: Death hath been spoiled.  Christ God is 
risen granting the world great mercy. 

ʛب تعلّʺʧ' مʧ الʺلاك ȐʛʷǼ إن تلʺʚʽات ال
 ʧʰʡة و خاǽʙʳة الॽʹالق ʧحʛʡ هج، وʰامة الॽʁال
الʛسل مفʛʵʱاتٍ و قائلاتٍ قʙ سʰي الʺʨت و قام 

  الʺॽʶح الإله مانʴاً العالʦ الʛحʺة العʤʺى.
APOLYTIKION OF ST. GEORGE IN TONE FOUR 

As deliverer of captives and defender 
of the poor, healer of the infirm, 
champion of kings: Victorious Great 
Martyr George, intercede with Christ 
our God, for our souls’ salvation. 

 ،ʛوناصــــ ʙعاضــــ ʧʽـــاكʶʺاء والʛوللفقــــ ،Șــــʱر ومعʛـــʴم ʧȄرʨللʺأســــ ʥـــا أنــــʺǼ
ومʴــارب، أيهــا العʤــʦॽ فــي  وللʺʛضــى ʽʰʡــʖ وشــاف، وعــʧ الʺــʕمʧʽʻ مȞــافح

الʷـــهʙاء جـــاورجʨʽس اللاǼـــʝ الʤفـــʛ، تʷـــفع إلـــى الʺʶـــॽح الإلـــه فـــي خـــلاص 
  .نفʨسʻا

ORDINARY KONTAKION IN TONE TWO 
O protection of Christians that cannot be put to shame, 
mediation unto the Creator most constant: O despise not 
the suppliant voices of those who have sinned, but be 
thou quick, O good one, to come unto our aid, who in 
faith cry unto thee.  Hasten to intercession, and speed 
thou to make supplication, thou who dost ever protect, 
O Theotokos, them that honor thee. 

 Șِِـالʵال Ȑʙََةَ لʢَॽسʨَة، الȄَِازʵال ʛََْ̔الغ ʧَʽʽʴॽʶَ̋ ǽا شॽɿَعَةَ ال
 ʧُــــ ْɹ ــــʛْدُودة، لا تُعʛِْضِــــي عَــــʧْ أصْــــʨاتِ ʡَلॼَِاتʻِــــا ن َ̋ ــــʛَ ال ْ̔ غَ

ـــ ـــأَة، بَ ʢَ َɻ ـــʧُ ال ْɹ ة، ن َɹ ـــʥِ صـــالِ عʨنَـــةِ Ǽِʺـــا أنَّ َ̋ ـــʙارَكʻʽا Ǽال لْ تَ
ـفاعَةِ وأسْـʛِعِي فـي  َ̫ الʸارِخʧَʽِ إلǼ ʥِॽْإǽʺانٍ: Ǽـادِرȑِ إلَـى ال

.ʥِॽِم ِّʛَؔ ُ̋ Ǽِ ا ً̋ عَةَ دائِ فِّ َ̫ َɦ ُ̋   الʢِلॼَْةِ، ǽا والʙَِةَ الإلَه، ال
EPISTLE (for 5th Sunday after Pentecost) 

O Lord, how magnificent are your works. You have 
made all things in wisdom. 
Bless the Lord, O my soul. 

The Reading from the Epistle of St. Paul to the 
Romans. (10:1-10) 

Brethren, my heart’s desire and prayer to God for 
Israel is that it may be saved. I bear them witness that 
they have a zeal for God, but it is not enlightened. For, 
being ignorant of the righteousness that comes from 
God, and seeking to establish their own, they did not 
submit to God’s righteousness. For Christ is the end of 
the law, that everyone who has faith may be justified. 
Moses writes that the man who practices the 
righteousness which is based on the law shall live by 
it. But the righteousness based on faith says: Do not 
say in your heart, “Who will ascend into Heaven?” 

.ʗَ عَْ̒ ةٍَ̋ صَ Ȟْ ِɹ Ǽِ ُؗلَّها  . ا̋لǽ ʥََا رَبُّ ʦʤََ أع  ما أعْ
 Ǽارِؗي ǽا نفʶَْي الʛَّبّ.

لٌ مʥِْ رِسالةِ القʛِǻʗِّ بʦلʛَُ الʙَسʦلِ إلى أهلِ  ْʁ فَ
 )10- 10:1رومॻة. (

ʛَّةَ قَلhِْي وʡََلɦَhِْي إِلَى اللهِ  َʁ لأَجْـلِ إِسْـʛَائʽِلَ ǽا إخʨْة، إِنَّ مَ
 ʧِْؔـ ـʛَةًِ ĺِ، وَل لاَصِ. لأَنِّي أَشْهʙَُ لَهُـʦْ أَنَّ لَهُـʦْ غَْ̔ َɻ هِيَ لِلْ
هَلُــʨنَ بِــʛَّ اللهِ،  ْr ǽَ اʨُــان َؗ ــʦْ إِذْ  عʛِْفَــةِ. لأَنَّهُ َ̋ ــʖَ الْ َʁ ــʝَॽْ حَ لَ
ــعʨُا لhِِــʛِّ اللهِ  َ́ ْɻ ǽَ ʦْلَــ ،ʦِْــه ِʁ ʱِhْ̡ـُـʨا بِــʛَّ أَنْفُ ــʨنَ أَنْ يُ ُhُلʢْȄََو .

 .ʧُِمʕْيُــ ʧْــلِّ مَــ ُؔ ــʛِّ لِ ِhْحُ لِلॽــ ِʁ َ̋ لأَنَّ غَاǽَــةَ الَّ̒ــامʨُسِ هِــيَ الْ
ــامʨُسِ:  ـــ ــــǼِ ȑʚِالَّ̒ ــــʛِّ الَّـ ـ ِhْــــي ال ــــʖُ فِـ ʱـُ ْؔ ǽَ ــــى إِنَّ «لأَنَّ مʨُسَـ
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(that is, to bring Christ down) or “Who will descend 
into the abyss?” (that is, to bring Christ up from the 
dead). But what does it say? The word is near you, on 
your lips and in your heart (that is, the word of faith 
which we preach); because, if you confess with your 
lips that Jesus is Lord and believe in your heart that 
God raised Him from the dead, you will be saved. For 
man believes with his heart and so is justified, and he 
confesses with his lips and so is saved. 
 

(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.  
verse: Draw your bow and prosper and reign, for the 

cause of truth and meekness and righteous. 
(Psalm 44:4) 

(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.  
verse: You have loved righteousness and hated 

wickedness.  (Psalm 44:7)  
(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.  

ॽَا بِهَـــا ْɹ ॽَفْعَلُهَـــا سَــــǽَ ȑʚِـــانَ الَّـــ َʁ ـــا الhِْـــʛُّ الَّــــȑʚِ ». الإِنْ وَأَمَّ
ــانِ ॽَɾَقُــʨلُ هȞَــʚَا:  َ̋ ǽِالإǼِ» َلا  ʙَُــع ْy ǽَ ʧْمَــ :ʥَــॼِْتَقُــلْ فِــي قَل

اءِ؟ َ̋ ʁَّ ॽحَ، » إِلَى ال ِʁ َ̋ ʙِرَ الْ ْɹ ॽُِل ȑَْإِلَـى «أ Ȍُॼِيَهْـ ʧَْأَوْ: م
ِؔـʧْ مَـاذَا » الْهَاوȄَِةِ؟ ـॽحَ مِـʧَ الأَمْـʨَاتِ. ل ِʁ َ̋ ـعʙَِ الْ ْy ॽُِل ȑَْأ
ــʥَ وَفِــي قَلॼِْــǽَ» َʥقُــʨلُ؟  ِ̋ ــʥَ، فِــي فَ ــةٌ مِْ̒ ॼَȄʛَِــةُ ق َ̋ لِ َؔ أȑَْ » اَلْ

 ʥَـ ِ̋ ـʛِزُ بِهَـا: لأَنَّـʥَ إِنِ اعʛََɦْفْـǼِ ʗَفَ ْؔ ـانِ الɦَِّـي نَ َ̋ ǽِـةُ الإ َ̋ كَلِ
ʨعَ، وَآمǼِ ʗََْ̒قَلʥَॼِْ أَنَّ اللهَ أَقَامَـهُ مِـʧَ الأَمْـʨَاتِ،  ُʁ ǽَ َِّّبʛالǼِ
ــهِ  Ǽِ ُفʛَــ َɦ ــǽُ ʦَعْ ، وَالْفَ ِّʛــ ِhْــهِ لِل Ǽِ ʧَُمʕْــ ــʖَ يُ ــʗَ. لأَنَّ الْقَلْ ْy خَلَ

لاَصِ. َɻ   لِلْ

GOSPEL (for the 5th Sunday of Matthew) 
The Reading from the Holy Gospel according 

to St. Matthew. (8:28-9:1) 
At that time, when Jesus came to the 

country of the Gergesenes, two demoniacs met 
Him, coming out of the tombs, so fierce that no 
one could pass that way. And behold, they cried 
out, “What have we to do to Thee, O Son of 
God?  Art Thou come here to torment us before 
the time?” Now a herd of many swine was 
feeding at some distance from them. And the 
demons begged Him, “If Thou castest us out, 
send us away into the herd of swine.” And He 
said to them, “Go.” So they came out and went 
into the swine; and behold, the whole herd 
rushed down the steep bank into the sea, and 
perished in the waters. The herdsmen fled, and 
going into the city they told everything, and 
what had happened to the demoniacs. And 
behold, all the city came out to meet Jesus; and 
when they saw Him, they begged Him to leave 
their neighborhood. And getting into a boat He 
crossed over and came to His own city. 

 ʙʻʵॺلي الʻʱى الإنʯم ʛǻʗارةِ القʵǺ ʥم ʃٌȂʙلٌ شʶف
.ʙاهʠال ʘِʻʸلʯ(9:1-8:28)وال   

لَهُ  َhَْقɦ ʧَʽʽ اسْ ِʁ ʛْجُ ُr ا أتى ʨʶǽعُ إلى ʨؗرةِ ال ّ̋ في ذلʥَ الʜمانِ ل
 ʧُْؔ ǽَ ʦَّْى إنَّهُ لɦَاً، حʙِسانِ جʛَرِ، شʨʰُالق ʧَِنانِ خارِجانِ مʨʻ ْr مَ

 ْr ǽَ ْرُ أنʙِْقǽَ ʙٌَا أَحʻَما ل" :ʧَِْ̔احا قائِلʸَف *ȘȄʛʢَال ʥَْتِل ʧِْازَ مʱ
بʻَا؟"*  ِّʚَُعɦمانِ لʜَلَ ال ْhَا قʻُإلى هَه ʗَʯِْالله. أَج ʧَْعُ ابʨʶǽ اǽ ʥََول
 ʧُʽʡاॽ َ̫ ʛʽʲةٍ تʛَْعى* فَأَخʚََ ال َؗ  ʛَȄازʻَعُ خॽʢَق ʦُْاً مِْ̒هʙʽعǼَ َان وؗ

ʛِجُ  ْɻ ʗَْ̒ تُ ُؗ ʻا، فَأْئʚَْنْ لʻَا أَنْ نʚَْهʢْǽَ ʖََلʨʰُنَ إلॽْهِ قائِلʧَʽ: "إن 
ʛَجʨُا وذَهʨُhَا إلى  َɻ ʻازʛِȄ"* فَقالَ لَهʦُْ: "اذْهʨʰَا". فَ َɻ إلى قॽʢَعِ ال
ʛْفِ إلى  ُr لِّهِ قʙَْ وَثʖََ عʧَِ الْ ُؗ قॽʢَعِ الʻʵازʛȄ. فإذا Ǽالقॽʢَعِ 
ʨْا إلى  َ́ ا الʛُّعاةُ فَهʨȃُʛََا ومَ ॽاهِ* أمَّ ِ̋ ʛِ وماتَ في ال ْɹ ॼَال

ʻيʙ َ̋ ʛَجʗَِ ال َɻ ʨʻنʧَِْ̔* فَ ْr َ̋ ةِ، وأخʛَhْوا ȞُǼِلِّ شَيْءٍ وȃِأَمʛِْ ال
 ʧَْلَ ع َّʨ َɹ َɦ ّ̋ا رَأوهُ، ʡَلʨʰَا إلॽهِ أنْ يَ لُّها لِلِقاءِ ʨʶǽَعَ. ول ُؗ ʙيَ̒ةُ  َ̋ ال

فʽَ̒ةَ واجʱازَ وأتى إلى مʙيɦَِ̒هِ. َʁ ʨمِهʦِْ* فʙَخَلَ ال ُɻ   تُ

 The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues as usual. 
These texts have been prepared by the Department of Liturgics of the Antiochian Archdiocese 

Portions of the Archdiocesan Service Texts include texts from The Menaion, The Great Horologion, The Pentecostarion, 
The Octoechos, and The Psalter of the Seventy, which are Copyright © Holy Transfiguration Monastery, Brookline, 
Massachusetts, and are used with permission. All rights reserved. These works may not be further reproduced, beyond 
printing out a single copy for personal non-commercial use, without the prior written authorization of Holy 
Transfiguration Monastery. 

 


